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ד 1 ׀לְדָוִ֨
ของ–ดาวดิ
H1732

ר֤וּךְ בָּ֘
สาธุการ–แด่
H1288

ה  ׀יְהוָ֨
พระยาหเ์วห์
H3068

י צוּרִ֗
ศิลา–ของขา้
H6697

ד מְלַמֵּ֣ הַֽ
ผูท้รงฝึกสอน
H3925

יָדַ֣י
มอื–ของขา้
H3027

לַקְרָ֑ב
ใหสู้ร้บ
H7128

י צְבְּעוֹתַ֗ אֶ֝
นิ้วมอื–ของขา้
H0676

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
ใหท้ำาสงคราม
H4421

สาธุการแด่พระเยโฮวาห ์กำาลังของขา้พระองค์ ผูซ้ึ่งทรงฝึกมอืของขา้พระองค์ใหท้ำาสงคราม และนิ้วมอืของขา้พระองค์ใหท้ำาศึก

י2 חַסְדִּ֥
ความรกัมัน่คง–ของขา้

֮ וּמְצוּדָתִי
และปอ้มปราการ–ของขา้

י מִשְׂגַּבִּ֪
ท่ีกำาบงั–ของขา้

י וּֽמְפַלְטִ֫
และผูช้ว่ยกู้–ของขา้
H6403

י לִ֥
ของ–ขา้

מָ֭גִנִּי
โล่–ของขา้
H4043

וּב֣וֹ
และใน–พระองค์

יתִי חָסִ֑
ขา้ล้ีภัย
H2620

ד הָרוֹדֵ֖
ผูท้รงปราบ
H7286

י עַמִּ֣
ประชาชน–ของขา้

י׃ תַחְתָּֽ
ใต้–ขา้
H8478

ทรงเป็นความดีของขา้พระองค์และปอ้มปราการของขา้พระองค์ เป็นท่ีกำาบงัเขม้แขง็ของขา้พระองค์ และเป็นผูช้ว่ยใหร้อดพน้ของขา้พระองค์ 
เป็นโล่ของขา้พระองค์ และเป็นผูท่ี้ขา้พระองค์ไวว้างใจ ผูท้รงปราบประชากรของขา้พระองค์ไวใ้ต้ขา้พระองค์

הוָ֗ה3 יְֽ
พระยาหเ์วห์
H3068

מָה־
มนุษย–์
H4100

אָדָ֭ם
คืออะไร
H0120

וַתֵּדָעֵה֑וּ
ท่ีพระองค์ทรงรูจ้กั–เขา
H3045

בֶּן־
บุตร–

נ֗וֹשׁ אֱ֝
ของมนุษย์
H0582

הוּ׃ תְּחַשְּׁבֵֽ וַֽ
ท่ีพระองค์ทรงใสพ่ระทัย–เขา
H2803

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์มนุษยเ์ป็นอะไรเล่าท่ีพระองค์ทรงทราบถึงเขา หรอืบุตรของมนุษยท่ี์พระองค์ทรงพจิารณาถึงเขา

אָדָ֭ם4
มนุษย์
H0120

לַהֶבֶ֣ל
เหมอืน–ลมหายใจ
H1892

דָּמָה֑
เป็นเชน่นัน้
H1819

יו יָמָ֝֗
วนัเวลา–ของเขา
H3117

כְּצֵל֣
เหมอืน–เงา
H6738

ר׃ עוֹבֵֽ
ท่ีผา่นไป

มนุษยเ์ป็นเหมอืนอยา่งสิง่ไรส้าระ วนัทัง้หลายของเขาเป็นเหมอืนอยา่งเงาท่ีผา่นไป

יְה֭וָה5
พระยาหเ์วห์
H3068

הַט־
ทรงโน้ม–
H5186

שָׁמֶי֣ךָ
ฟา้สวรรค์–ของพระองค์
H8064

וְתֵרֵ֑ד
แล้วเสด็จลงมา
H3381

גַּ֖ע
ทรงแตะต้อง
H5060

ים בֶּהָרִ֣
ภเูขาทัง้หลาย
H2022

ׁנוּ׃ יֶעֱשָֽ וְֽ
แล้วพวกมนัจะมคีวนั
H6225

ขอทรงโน้มฟา้สวรรค์ทัง้หลายของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์และขอเสด็จลงมา ขอทรงแตะต้องบรรดาภเูขา และพวกมนัจะมคีวนัขึ้น

בְּר֣וֹק6
ทรงสง่
H1299

בָּ֭רָק
สายฟา้

וּתְפִיצֵם֑
แล้วทำาใหพ้วกเขากระจาย

שְׁלַ֥ח
ทรงยงิ
H7971

יךָ צֶּ֗ חִ֝
ลกูธนู–ของพระองค์
H2671

ם׃ וּתְהֻמֵּֽ
แล้วทำาใหพ้วกเขาแตกต่ืน
H2000

ขอทรงพุง่ฟา้แลบออกมาและกระจายพวกเขาไป ขอทรงยงิบรรดาลกูธนูของพระองค์และทรงทำาลายพวกเขา

שְׁלַ֥ח7
ทรงยื่น
H7971

יךָ יָדֶ֗
พระหตัถ์–ของพระองค์
H3027

ר֥וֹם מִמָּ֫
จาก–เบื้องบน
H4791

פְּצֵנִ֣י
ทรงฉดุขา้ขึ้น
H6475

וְהַ֭צִּילֵנִי
และทรงชว่ยขา้ใหพ้น้
H5337

יִם מִמַּ֣
จาก–น้ำ า
H4325

ים רַבִּ֑
มากมาย

יַּ֗ד מִ֝
จาก–มอื–ของ
H3027

בְּנֵי֣
คน

ר׃ נֵכָֽ
ต่างชาติ
H5236
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ขอทรงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์จากท่ีสงู ขอทรงชว่ยเหลือขา้พระองค์ และชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากน้ำ ามากหลาย 
ใหพ้น้จากมอืของลกูหลานคนต่างชาติ

ר8 אֲשֶׁ֣
ผูซ้ึ่ง

פִּ֭יהֶם
ปาก–ของเขา
H6310

דִּבֶּר־
พูด–
H1696

וְא שָׁ֑
ความเท็จ
H7723

י֝מִינָ֗ם וִֽ
และมอืขวา–ของเขา
H3225

ין יְמִ֣
เป็นมอืขวา
H3225

ׁקֶר׃ שָֽ
แหง่การหลอกลวง
H8267

ผูซ้ึ่งปากของพวกเขาพูดเรื่องไรส้าระ และซึ่งมอืขวาของพวกเขาเป็นมอืขวาแหง่ความเท็จ

ים9 אֽ‍ֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

יר שִׁ֣
เพลง

חָ֭דָשׁ
ใหม่
H2319

ירָה אָשִׁ֣
ขา้จะรอ้ง
H7891

ךְ לָּ֑
ถวาย–พระองค์

בְּנֵבֶ֥ל
ด้วย–พณิ

שׂ֗וֹר עָ֝
สบิ–สาย
H6218

אֲזַמְּרָה־
ขา้จะรอ้งเพลงสรรเสรญิ–
H2167

ךְ׃ לָּֽ
พระองค์

ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงบทใหมถ่วายแด่พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ ด้วยพณิใหญ่และพณิสบิสาย ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงสรรเสรญิแด่พระองค์

ן10 הַנּוֹתֵ֥
ผูท้รงประทาน
H5414

ה תְּשׁוּעָ֗
ชยัชนะ
H8668

ים כִ֥ לַמְּלָ֫
แก่–กษัตรยิทั์ง้หลาย
H4428

הַ֭פּוֹצֶה
ผูท้รงชว่ยกู้
H6475

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

דָּוִ֥ד
ดาวดิ
H1732

עַבְדּ֗וֹ
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

רֶב מֵחֶ֥
จาก–ดาบ
H2719

ה׃ רָעָֽ
ชัว่รา้ย

พระองค์ทรงเป็นผูป้ระทานความรอดแก่บรรดากษัตรยิ ์ผูท้รงชว่ยดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์ใหพ้น้จากดาบแหง่ความเจบ็ปวด

נִי11 פְּצֵ֥
ทรงฉดุขา้ขึ้น
H6475

֮ וְהַצִּילֵנִי
และทรงชว่ยขา้ใหพ้น้
H5337

מִיַּ֪ד
จาก–มอื–ของ
H3027

נֵי־ בְּֽ
คน–

כָ֥ר נֵ֫
ต่างชาติ
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ผูซ้ึ่ง

פִּ֭יהֶם
ปาก–ของเขา
H6310

דִּבֶּר־
พูด–
H1696

וְא שָׁ֑
ความเท็จ
H7723

י֝מִינָ֗ם וִֽ
และมอืขวา–ของเขา
H3225

ין יְמִ֣
เป็นมอืขวา
H3225

ׁקֶר׃ שָֽ
แหง่การหลอกลวง
H8267

ขอทรงชว่ยเหลือขา้พระองค์ และขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากมอืของลกูหลานคนต่างชาติ ผูซ้ึ่งปากของพวกเขาพูดเรื่องไรส้าระ 
และซึ่งมอืขวาของพวกเขาเป็นมอืขวาแหง่ความเท็จ

ר12 אֲשֶׁ֤
ขอให้

ינוּ  ׀בָּנֵ֨
บุตรชาย–ของเรา

֮ כִּנְטִעִים
เหมอืน–ต้นไม้
H5195

מְגֻדָּלִ֪ים
ท่ีเจรญิเติบโต
H1431

יהֶ֥ם נְעוּרֵ֫ בִּֽ
ในวยัหนุ่ม–ของเขา

ינוּ בְּנוֹתֵ֥
บุตรสาว–ของเรา
H1323

כְזָוִיֹּ֑ת
เหมอืน–เสาหนิ–มุม
H2106

חֻטָּב֗וֹת מְ֝
ท่ีสลักอยา่งงาม
H2404

תַּבְנִ֥ית
ตาม–แบบ
H8403

ל׃ הֵיכָֽ
พระวหิาร
H1964

เพื่อบรรดาบุตรชายของพวกขา้พระองค์จะเป็นเหมอืนต้นไมโ้ตเต็มขนาดเมื่อพวกเขายงัหนุ่ม ๆ อยู ่
เพื่อบรรดาบุตรสาวของพวกขา้พระองค์จะเป็นเหมอืนเสาหวัมุมทัง้หลาย ซึ่งถกูขดัใหเ้งางามตามแบบพระราชวงั

מְזָוֵי֣נו13ּ
ยุง้ฉาง–ของเรา
H4200

֮ מְלֵאִים
เต็มเปี่ ยม
H4392

ים מְפִיקִ֥
ใหอ้อก
H6329

ן מִזַּ֗
จาก–พชืผล
H2177

ל־ אֶ֫
ถึง–
H0413

זַן֥
พชืผล
H2177

צאֹונֵנ֣וּ
ฝูงแกะ–ของเรา
H6629

מַ֭אֲלִיפוֹת
ทวคีณู–เป็นพนั
H0503

מְרֻבָּב֗וֹת
หลายหมื่น
H7231

ינוּ׃ בְּחוּצוֹתֵֽ
ในทุ่งหญ้า–ของเรา
H2351

เพื่อบรรดายุง้ฉางของพวกขา้พระองค์จะเต็ม มขีองบรรจุอยูท่กุอยา่ง 
เพื่อบรรดาแกะของพวกขา้พระองค์จะมลีกูตัง้พนัตัง้หมื่นตามถนนของพวกขา้พระองค์

ינו14ּ אַלּוּפֵ֗
ววั–ของเรา

ים לִ֥ סֻבָּ֫ מְֽ
แบกหนัก
H5445

ין־ אֵֽ
ไมม่–ี
H0369

פֶּ֭רֶץ
การบุกรุก
H6556

וְאֵי֣ן
และไมม่ี
H0369

יוֹצֵא֑ת
การออกไปรบ
H3318

ין וְאֵ֥
และไมม่ี
H0369

ה וָחָ֗ צְ֝
เสยีงรอ้ง
H6682

ינוּ׃ בִּרְחֹבֹתֵֽ
ในลานเมอืง–ของเรา
H7339

เพื่อบรรดาววัตัวผูข้องพวกขา้พระองค์จะมกีำาลังใชแ้รงงาน เพื่อท่ีจะไมม่ใีครพงัเขา้มา หรอืออกไป 
เพื่อท่ีจะไมม่เีสยีงรอ้งทกุขใ์นบรรดาถนนหนทางของพวกขา้พระองค์
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אַשְׁרֵ֣י15
สขุสนัต์
H0835

הָ֭עָם
ประชาชน

כָה שֶׁכָּ֣
ท่ี–เป็นเชน่นี้
H3602

לּ֑וֹ
แก่–เขา

י שְׁרֵ֥ אַֽ
สขุสนัต์
H0835

ם עָ֗ הָ֝
ประชาชน

שֶׁיהֲוָה֥
ท่ี–พระยาหเ์วห์
H3068

יו׃ אֱלֹהָֽ
เป็นพระเจา้–ของเขา
H0430

ชนชาติท่ีเป็นเชน่นี้ก็เป็นสขุ ใชแ่ล้ว ชนชาติผูซ้ึ่งพระเจา้ของพวกเขาคือพระเยโฮวาหก็์เป็นสขุ

https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

